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Das Dekret des Präsidenten der Republik vom 
6. April 1984, Nr. 426, regelt die 
„Durchführungsbestimmungen zum 

Sonderstatut für Trentino-Südtirol über die 
Errichtung des Regionalen 
Verwaltungsgerichtes Trient und der 
Autonomen Sektion Bozen“; 

 Il decreto del Presidente della Repubblica 6 
aprile 1984, n. 426, disciplina le “Norme di 
attuazione dello statuto speciale per la 

Regione Trentino�Alto Adige concernenti 
istituzione del tribunale amministrativo 
regionale di Trento e della sezione autonoma 
di Bolzano”; 

   
Mit gesetzesvertretendem Dekret vom 6. April 

2016, Nr. 51, wurden der Autonomen Provinz 
Bozen die Befugnisse betreffend die 
unterstützenden Verwaltungs- und 
Organisationstätigkeiten des 
Verwaltungsgerichts – Autonome Sektion für 
die Provinz Bozen übertragen, einschließlich 

der Tätigkeit des Generalsekretärs; 

 Con decreto legislativo del 6 aprile 2016, n. 51 

sono state delegate alla Provincia autonoma 
di Bolzano le funzioni riguardanti l’attività 
amministrativa e organizzativa di supporto al 
Tribunale regionale di giustizia amministrativa 
– Sezione autonoma di Bolzano, ivi compresa 
l’attività di competenza del Segretario 

generale; 
   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 4. 
Juli 2023, Nr. 572, „Gewichtung der 
Abteilungen und gleichgestellten 
Führungsstrukturen der Autonomen Provinz 

Bozen wurde der Führungsstruktur 
„Unterstützende Funktionen für das 
Verwaltungsgericht Bozen“ die Gewichtung A1 
zugewiesen (siehe auch Beschluss Nr. 835 
vom 03.10.2023)“; 

 Con deliberazione della Giunta provinciale 4 
luglio 2023, n. 572, recante “Pesatura delle 
ripartizioni e delle strutture dirigenziali 
equiparate della Provincia Autonoma di 

Bolzano (vedi anche delibera n. 835 del 
03.10.2023) alle “Funzioni di supporto al 
Tribunale di giustizia amministrativa di 
Bolzano e stata assegnata la pesatura A1; 

   

Für die Besetzung der Direktion der 
Führungsstruktur „Unterstützende Funktionen 
für das Verwaltungsgericht Bozen“, erster 
Ebene, wurde ein Aufrufverfahren eingeleitet, 
dessen entsprechende Bekanntmachung auf 
der institutionellen Webseite der Autonomen 

Provinz Bozen und auszugsweise im 
Amtsblatt der Region vom 17. April 2024, Nr. 
16 – Wettbewerbe veröffentlicht wurde. Die 
Frist für die Einreichung der 
Interessensbekundungen ist am 24. April 2024 
abgelaufen; 

 La procedura di interpello per la copertura 
della direzione della struttura dirigenziale 
“Funzioni di supporto al Tribunale di giustizia 
amministrativa di Bolzano” di prima fascia, è 
stato pubblicato sul sito istituzionale della 
Provincia autonoma di Bolzano e, per estratto, 

sul Bollettino Ufficiale della Regione del 17 
aprile 2024, n. 16 – Concorsi. Il termine per la 
presentazione delle manifestazioni di 
interesse è scaduto in data 24 aprile 2024; 

   
Mit Dekret der Landesrätin Magdalena Amhof 
vom 29. Mai 2024, Nr. 8869 wurde die 
Kommission für die Abwicklung des Aufrufs 
der ersten Ebene für obgenannte Direktion 
ernannt; 

 Con decreto dell’assessora provinciale 
Magdalena Amhof del 29 maggio 2024, n. 
8869 è stata nominata la commissione per lo 
svolgimento dell’interpello di predetta 
posizione dirigenziale; 

   
Der Führungsauftrag wird auf der Grundlage 
einer Bewertung der Kompetenz der 
Interessierten zur Ausführung der Aufgabe 
erteilt, wobei die Art und die Merkmale der 
gesetzten Ziele, die Komplexität der Struktur, 

die beruflichen Fähigkeiten, sowie die 
erworbene Erfahrung, vergeben. Es wurden 
insgesamt drei Interessenbekundungen 
eingereicht, wobei eine Person nicht im 
Besitze der Zugangsvoraussetzungen zum 
Verfahren war. Am Motivationsgespräch, 

welches am 4. Juli 2024 stattgefunden hat, 
wurden somit zwei interessierte Personen 
eingeladen, wobei eine Person anschließend 
auf das Gespräch verzichtet hat.  

 L’assegnazione dell’incarico dirigenziale 
avviene sulla base della valutazione delle 
competenze degli interessati nell’esecuzione 
dei compiti assegnati, tenendo conto del modo 
e delle caratteristiche degli obiettivi prefissati, 

della complessità della struttura, correlate alle 
competenze professionali e alle esperienze 
acquisite dai singoli. Sono pervenute 
complessivamente tre manifestazioni di 
interesse, di cui una persona interessata priva 
di requisiti per l’ammissione alla procedura. Al 

colloquio motivazionale, che ha avuto luogo in 
data 4 luglio 2024 sono state perciò invitate 
due persone, di cui una rinunciataria; 
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Die Kommission hat sich darauf geeinigt, dass 
die von Herrn Michele Dagostin, eingetragen 
in der ersten Ebene des einheitlichen 

Führungsstellenplans, gesammelten 
beruflichen Erfahrungen und Kompetenzen für 
die Aufgabenbereiche der Führungsstruktur 
„Unterstützende Funktionen für das 
Verwaltungsgericht Bozen“ relevant sind; 

 La commissione ha convenuto che le 
esperienze e competenze professionali 
maturate dal signor Michele Dagostin, iscritto 

nella prima fascia del ruolo unico della 
dirigenza provinciale, sono conferenti rispetto 
agli ambiti di competenza della struttura 
dirigenziale “Funzioni di supporto al Tribunale 
di giustizia amministrativa di Bolzano”; 

   

Im Einvernehmen mit der Präsidentin des 
Verwaltungsgerichtes und der für den 
Sachbereich zuständigen Landesrätin 
Magdalena Amhof, gemäß Schreiben vom 8. 
Juli 2024 zur Erteilung des Auftrages an 
Michele Dagostin als Generalsekretär des 

Verwaltungsgerichts – Autonome Sektion für 
die Provinz Bozen bzw. als Direktor der 
Führungsstruktur „Unterstützende Funktionen 
für das Verwaltungsgericht Bozen“; 

 Previa intesa con la Presidente del Tribunale e 
l’assessora provinciale Magdalena Amhof, 
competente per materia, con nota del 8 luglio 
2024, in merito al conferimento dell’incarico di 
Michele Dagostin in qualità di Segretario 
Generale Tribunale Giustizia Amministrativa – 

Sezione Autonoma per la Provincia di Bolzano 
ovvero Direttore della struttura dirigenziale 
“Funzioni di supporto al Tribunale di giustizia 
amministrativa di Bolzano”; 

   
Nach Einsichtnahme in den Antrag der 

zuständigen Landesrätin und des zuständigen 
Ressortdirektors vom 9. Juli 2024 (Prot. Nr. 
586336), wo die Vorbereitung der 
entsprechenden Maßnahme laut obgenannten 
Begründungen beantragt wird; 

 Preso atto della richiesta della competente 

assessora provinciale e del competente 
Direttore di Dipartimento del 9 luglio 2024 
(prot. n. 586336) in cui si chiede la 
predisposizione del provvedimento ai sensi 
delle suesposte motivazioni; 

   

Gemäß Artikel 5, Absatz 1 des obgenannten 
Landesgesetzes fällt die Erteilung von 
Führungsaufträgen der ersten Ebene in die 
Zuständigkeit der Landesregierung; 

 Ai sensi dell’articolo 5, comma 1 della 
succitata legge provinciale la nomina dei 
dirigenti di prima fascia rientra nella 
competenza della Giunta provinciale; 

   
Aufgrund obiger Ausführungen der 

Berichterstatterin/des Berichterstatters, die 
geteilt werden, 

 Sulla base delle suesposte considerazioni 

della relatrice/del relatore, che sono condivise,  

   
   

beschließt  la Giunta Provinciale 
die Landesregierung  delibera 

   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. in Anwendung von Artikel 5 des 

Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6 

ist Herr Michele Dagostin mit Wirkung vom 
1. August 2024 und bis zum 31. Juli 2029 
zum Direktor der Führungsstruktur 
„Unterstützende Funktionen für das 
Verwaltungsgericht Bozen“ ernannt. 

 1. In applicazione dell’articolo 5 della legge 
provinciale del 21 luglio 2022, n. 6, il signor 

Michele Dagostin è nominato Direttore 
della struttura dirigenziale “Funzioni di 
supporto al Tribunale di giustizia 
amministrativa di Bolzano” con decorrenza 
1° agosto 2024 e fino al 31 luglio 2029. 

   

2. Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 572 
vom 4. Juli 2023 („Gewichtung der 
Abteilungen und gleichgestellten 
Führungsstrukturen der Autonomen 
Provinz Bozen“) wurde die 
Führungsstruktur „Unterstützende 

Funktionen für das Verwaltungsgericht 
Bozen“ mit der Gewichtung A1 eingestuft. 
Die Anwendung der Gewichtung erfolgt auf 
der Grundlage des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages für die Führungskräfte 

 2. Con delibera della Giunta provinciale n. 
572 del 4 luglio 2023 (“Pesatura delle 
ripartizioni e delle strutture dirigenziali 
equiparate della Provincia Autonoma di 
Bolzano”) alla struttura dirigenziale 
“Funzioni di supporto al Tribunale di 

giustizia amministrativa di Bolzano” è stata 
attribuita la pesatura A1. L’applicazione 
della pesatura avviene sulla base del 
contratto collettivo intercompartimentale 
per il personale dirigenziale del 24 agosto 
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vom 24. August 2023. 2023. 
   
3. Die Zweckbindung der Ausgaben dieser 

Maßnahme wurde, was die fixen und 
dauerhaften Bezüge betrifft, bereits 
automatisch gemäß Paragraph 5.2 der 
Anlage 4.2 des GVD Nr. 118/2011 
vorgenommen. 

 3. L’impegno di spesa del presente 

provvedimento, relativo ai trattamenti di 
spesa fissi e continuativi, è già stato 
assunto in automatico ai sensi del 
paragrafo 5.2 dell’allegato 4.2 di cui al 
d.lgs. 118/2011. 

   

   
   
   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d'ufficio

BURGER GUENTHER
MATZNELLER ALBRECHT
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 30/07/2024

MAGNAGO EROS 30/07/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

30/07/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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